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##  Which language do you speak?— English

v i) eI BT ? -3

PR (SR dffﬁﬁ@ﬁ. Fh? — X

i - e o7 EQIA] 22l Q7 — =AY

swar ANO salita ang alam mo?
—Tagalog

#rivez  Qual idioma vocé fala? —Portugues

PO ,Qué idioma entiende? — Espanol.

< Ban st dung loal ngon ngltr nao ?

—Tiéng Viét
s QUAWANBIAZ|3AZ ?

— A INYAL

+rrxo7w Bahasa yang mana Anda paham?

— Bahasa Indonesia.
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- Evacuation Shelter
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s Lilgar para sa paglikas
oo Liocal de refiigio

-  Lugar de Refugio

<2 Noi lanh nan

. ADIUNYaAUN

o lempat pengungsian
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No Entry
AW
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Bawal Pumasok
Proibida a entrada
Prohibido entrar
Cam vao
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Dilarang masuk
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Maaaring manigarilyo dito
Area de fumante

Area de fumadores
Nou hut thubc

Wuﬂﬁﬂﬂﬁﬁ

Tempat merokok
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B v JE

NV N VEE

ANA VGE

N LR

S A &h

A RRUT B

B
No Smoking
o 1B R AR
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Lo
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Bawal Manigarilyo
Proibido fumar
Prohibido fumar
Cam hat thudc

AU

Dilarang merokok
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s The use of fire 1s strictly
prohibited.

PN
R () I~
AT
P (SR )ﬁ& ﬂ_‘_\“ EI:I /
= —L
R §|_7\| Ot—:j'l |

s Bawal magsindl ng apoy

oo Prolbldo utilizar fogo neste local
—u  Prohibido hacer fuego aqui.

< Nghiém cam vat c6 Ira

P APE N ERN AT TRt

s Dilarang menggunakan barang
yang mudah terbakar
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- Consultation Desk
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st
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wit[E] - RS

swerslanggapan sa
Pangungunsulta

s (Guilcheé de consultas

s  Ventanilla de consultas

<wex Quay tw van

- VOAUUSU

~rorn LOKet konsultasi
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1 ZOKIFRELZ &N TEET

. This water 1s suitable for
drinking.

hERE (T lfﬁ%ﬁ/ﬂZ(Efqu’K ]
PR () l::}_ﬁ% ﬁ/fJZ(E:uﬁk ]

e O] =2 PR AFUTE

s Pweding iInumin ang Tubig

wons  Ksta agua € potavel

% Hsta agua es potable, puede tomar
s Nwédc nay udng duoc

3 A )
e Lﬂﬂllllﬂ

covrers Alr Inl dapat diminum
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s This water 1s not suitable for
drinking

hERE (T l:: }\E@7<Z_‘HE ﬂ
FERE (k) 113&%5@7(THE@( i

aEE - EE O] %'8‘ U]'/\] T H)ﬂ:qu—

s Hindl pweding iInumin ang
tubig na 1to
wons  Ksta agua nao € potavel
% Hsta agua no es potable, no puede
tomar

s Nwée nay khdng udng dwoc
3 A n 9y
s au i la

wrers Alr ind tidak dapat diminum
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st This tap 1s not available.

r I N A "_LA
P () J:: }<Z<Z_‘H 152 H-

r Ab r— I .
ERE (BT J:: %Z<Z_\‘Hb“)_ﬁ ]

WilE - R O] )I\CL /\]"9‘62 —)[: %j\%l;lq_

s Hindl pweding gamitin ang
ogripong 1to.

e A dgua desta torneira nao pode
ser utilizada

%  INo se puede utilizar este agua

< Nwéc may nay khéng udng duoc

pin Aanuidlganw i le

s Saluran alr pam ini tidak dapat
dipakai
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- You can boil water here.

R (k) EH: D,AJ;L}}:% ZK
R (k) EH: E:J;L‘}:% Fﬂﬁ 7,\<
14 Be 2 5 sy
. Pwedlng magpakulo ng
tubig dito
e B possivel ferver a agua aqui

~w  Se puede hervir el agua aqui.
< CO thé dun nuwdec tai day

Q

wi[E] - H RS

YA A

y 3
. au lan

x5 D1 sInl dapat memasak air
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Lalaki
Masculino
Hombres
Nam

W18
Laki-laki

No.16



H A

ERE (A7)

TERE (BERT)

wi[E] - H RS

o R=

WV b HIVEE

AL

AR F L

51 7%

A FRUTEE

28

Women

28

58
o
Babae

Feminino
Mujeres

N
N

Perempuan
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x5 lollet dapat dipakai
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Y

Ang palikurang ito ay maaaring

Este banheiro pode ser utilizado
Se puede utilizar este bano.
Nha vé sinh nay dung dwoc
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s ZORA VIS Z DTS EEA

i This toilet 1s not available.
PR () ?LX ’\E_L' )j U] HTZ_‘ __A/ ]

—
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U SN Ab 2
ST E =N 1= )= HTZ: Hlﬁ“)_i ]

FEE[E - IR ] ﬂ»;(]‘/\] ]’ ?-:_1]_— H}\ =] 1/] q

s Ang palikurang 1to ay hindi
maaaring gamitin

s Histe banhelro nao pode ser
utilizado

%  No se puede utilizar este bano.

<z Nhavé sinh nay khdng dung dwoc

. Fouhldau s
o Jollet tidak dapat dipakai
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A FRUTEE
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You can do your laundry here.

Al LLTE He P
Al LUTE A
A7 MEE 5 YU

Maaari kayong maglaba dito
Pode lavar roupas neste local

Se puede lavar la ropa aqui.
O day giat git dwoc
s la

D1 sini1 dapat mencuci baju
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seas Cans/Glass and
plastic(PET) Bottles

- i« PET Jik
PR () ﬁ% ° }CE ° PET }CE

HhlE - WRERE Zﬂ %aﬂg' 1iﬂli]ﬂg

.»rs  Lata, Bote, Plastik na Bote(PET)

wons  Latas, garrafas de vidro e
garrafas plasticas (PET)

%  Latas, botellas de vidrio y
botellas de plastico (PET)

<.z Lon/chai/binh plastic trong

133%51%

o
BERE (T ﬁ'ﬁ

133%51%

y ot nsziled/ud/vianaradn (PET)
s Kaleng/botol/botol plastik
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warm Oras pagpatay ng Ilaw

—a

)
ut at -
T" .\E—'
1 HE
~1 B
Z}:

o Horario de apagar as luzes :

~x  Las luces se apagan a las

s Gio tatdién [ ]

_

o au e [
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o rxorw  Pemadaman listrik dari jam

[ ]



s PEAFERGIZZ 2 TNT T EE N
seas Cellular phone usage allowed
here only.

:
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AN L.

il
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hIEE () 1]%
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il
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s Plnahihintulutan ang paggamit
ng cellular phone dito.

e Utllize o celular somente neste
local

. Utllice el celular s6lo en este lugar

< Xindung dién thoai di dong tai day

. ﬁaummlﬁfldﬂwsﬂwmam o Syt

o HP dapat dipakai disini
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st Th1s phone 1s available.

g Al DL/

ERE (kT _f[zé‘ /L 5\/ .
L S=2= A'[/\ ==y

IEE () J: FREENE H J\ Paan

oo ©] AP AMEE F AFUHH

s ANg teleponong 1to ay pweding
gamitin

wons  Hste telefone pode ser utilizado

s  HKste teléefono se puede utilizar

<z Dlén thoal nay dung dwoc

l

o ¢ A Aqu ¥
51 5 IﬂﬁﬁWﬂlﬂﬁ@Qui"]ﬁTuqﬂ

x5 lelepon 1n1 dapat dipakai
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s Th1s phone 1s not available.

r_._A

P () H: _fLé‘T HE 53/ ]
= O f

P () J:: == I_II‘EAZ_\‘ Hlﬁ“)_i ]

O{

FEE[E - IR O‘ il'b /\]_ :-:_:]_— H}\ =] 1/] q

s Ang teleponong 1to ay hindi
pweding gamitin
wons Huste telefone nao pode ser
utilizado
—u Hste teléefono no se puede utilizar
< Dlén thoal nay khong dung dworc

o o A g n Y
. Tnsannnsest 1gau i la

s lelepon 1ni tidak dapat dipakai



P I CHERESEORENTEET
st You can charge your cellular
phone here.

AITE IS AL H
P () ] A1 I )
—r O T ol =

f_* N A e oy ¥ SE:

PE () III‘ AJ-/_M‘III 3 ﬁﬁ%
O = AF) A

el - R 047]/\1 Tl‘mi&."é‘ Td?‘—_} T

ATk

wm  Maaaring makapag-charge ng
cellular phone dito

wons B possivel recarregar a bateria
do celular neste local

—u oe puede recargar el celular aqui

s CO thé sac dién thoai di déong
tai day

4 v JA A YA A
545 G]ﬂiﬁ]IV]iﬁWV]ﬂJ@ﬂﬂllﬂﬂu

s D1 s1nl dapat cas/charger HP



No.32

s O CHERTESEOEE LW T EWN
s Please do not charge your
cellular phone here.

B ZME AR FHLIE
hlERE (i) 1]% i BN J-/_if‘lj R

=k %T_A A/\’L\::*}%J\%ﬁéi»
v = PBH 1. L_;/\|:| - B3

w1714 S SABHA| ARAEAIL

e

L

s Hindl maaaring mag-charge ng
cellular phone dito
s INAO recarregue a bateria do
celular neste local
-«.u Por favor, no recargue el celular
aqui

<5 XIn Khong sac dién thoai di dong
tai day
' s v JA A AA
e NIUIDEIFITY INTANNNDD N

o D1 sinl tidak dapat cas/charger
HP
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HAGE

s Free of charge

P (i) ﬁ J| \I
PR () ﬁ%

<
LT = 2

53 a 7E Walang Bayad
wons  QGratulto

AL Gratuito

NSIN - Mlén phll

7 A Gk V\I%
s l1dak dikenakan biaya
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s Hours available for usage:

vos e PR FBIHTE] © MR 98 R4y
wme e PR FHBORFRE] @00 ¢ ~

A = < ) o .
ol && & &= Ak~

wit[E] - RS

wem  Oras na maaaring gamitin:

wone  Horario permitido de uso:

% Horario permitido de uso:

- Tho1 gilan ¢6 thé s dung
R

s %2921 NA1U150 1FU 14 -
I

s Jam operasional darijam [ ]
sampaijam [ : |
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i Food will be distributed at -

P () ﬁi@ i; : ﬁj\ﬁ
Pl () /,@ ! @ jjé\ : 6:} %é

T < R o Ugo =Yt}

werm Oras ng pagbibigay ng

Pagkain @
s 08 alimentos serao distribuidos
as(__: )h
s Se distribuiran alimentos a las
PN Thirc an sé phé.t Il,JC
i Sudeormisar [ ]

-5 Makanan akan dibagi pada jam

[ ]
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A A7 fa/KHLE K MR E T, A aFf-o TE T<IZan

Je7E Water-supply vehicle is coming at @
Please bring a container with you.

s @ BEAKZERERETEE © o 1B AR LT,

e o BEKEEHRERFEILE L o GEAC A AR AL,

we e BT A - o sYY @S BV =

7HA AL QA A L
. Darating ang tangke ng Tubig ng
00:00. Magdala ng lalagyan

wran O caminhao de fornecimento de agua vira
as (_: ) h. Traga o vasilhame

At Un camion cisterna con agua
vendra a las ( : ) . Por favor
traiga un envase

e Xe nwdce sé dén luc[ ;]

Xin mang binh dwng nwoc toi

5 sodmgnlunan [ )

N3N TUZNIAY

.rx--x DBawalah tempat air ke sini,
mobil tangki air akan datang
padajam [ : |
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A BERE, FHERRONAEWVLORH L FITEH LT Zs W

e Please notify us if you have specific health-
related or religious dietary requirements.

e ks RIEREECRBOSRAIRERERA, 1HEETTT A

pEm sk RIEBREBCREBEIRARERENA, FFEMATE A,

. @) ©)
LR AZFA = Z29AF 1S 42 9l S alo] 9=

p=q111t

T FEd FHAL
5K v Ipaalam kung may bagay na hindi maaring
kainin sa kadahilanan sa pangkalusugan o panrelihiyon
#riwnzg  Por favor avise quando houver algo que nao possa
comer por motivos de saude ou religiao
2SR Por favor comuniquenos cuando no puede comer
alguna cosa por motivo de salud o religiéon
NN Vi ly do stre khde hay ton gidao, néu c6 mon nao khéng
an dwoc xin cho biét
sqm npausadmhiimniufianudesmsiiery  madmgumwademasnaun
«vrxv7m Beritahu bila ada larangan makanan
untuk kesehatan dan larangan makanan

untuk agama.
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v AETEHIT_ R a0 0RY £

sah Distribution of daily necessities:
ERE () El T%’ 3 IIIIIIII E }:ﬁjﬁ‘
FIERE (BRF) EI FI%L’ BN EE| §j\ é — Eﬂlﬁﬁé\
s A EEF WM 2 HH]

s Pamamahagl ng Pang araw-
araw na gamit: Simula @
e Distribuicao dos materiais para as
necessidades diarias: a partirdas (_: ) h
4w  Distribucion de articulos de uso diario
necesarios: A partirde las (__ : )
<z GIO phat vat dung sinh hoat tw
[ ]

v 3uRvedlFUses e [ ]

s Pembaglan barang keperluan
sehari-hari dari jam: [ : |



v g 0 28 TR ABELTT
st Priority 1s given to: The elderly,
children and the injured

PERE (i) %EEA * }L% ° %{%E‘/{]A'ﬁﬂflﬁ
R (BT %EEA * %% * %{%E@A{E%

w-pws ALy AR O] o] FAFX7E YT

s Uunahin ang matatanda, bata at
may kapansanan

wens Os 1dosos, as criancas e as
pessoas feridas sao prioritarias

<+ Dar prioridad a los ancianos, ninos y heridos

~r+xz  Lutién cho nguwdi gia, tré em va nguwdi bi thwong
4 A

Y 3 Y Yo < Yo A '
ff;qu{l’fﬂ‘q Lﬂﬂllagﬁ@jﬂhlﬂiﬂ‘]JTﬂlﬂ‘]Jﬂ?dllﬂi‘]JﬂiﬂTiﬂ@u

x5 Memberl prioritas pada orang
tua, anak-anak dan korban luka

No.43



gk AN T ADRND DG AITRGEDRICH HE TS 723 W
- Please inform first aid staff if

there are sick or injured people.
mEE @k A A IR AN AR, iEEERGE A A,
pE ek AS BLA TR NBCS SR NS, SHIBEIRGE N B

s QAR FEAZE S Wl T2

Aol el FAAL

AL Ipaalam sa kawani ng Istasyon para sa Tulong
kung may mga taong may karamdaman o may kapansanan
#rrvne Quando houver alguma pessoa doente ou
ferida, avise o encarregado dos primeiros socorros
«~¢viw  Por favor comunique al encargado de primeros
auxilios cuando haya enfermos o heridos.
~rr2z  Khico ngwdi bénh hay bi thwong, xin bao cho
nhan vién ctru hoa
2 nyonudsnhslguneuanindgienie
A ldTuLNaLay
«rxv7w  Beritahukan kepada petugas pertolongan
bila ada orang sakit dan korban luka.
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st The nearest hospital/medical
facility:

hERE (T :EEli ﬁé@ E S}bﬁ .

hlEE (BT :EEli ﬁ El/‘j % S}bﬁ .

HIE] - WRETE 7]'Xo]‘ 7]'7]]'% Hg%:

s Plnakamalapit na Pagamutan:

s Hospltal mais préoximo:

% Kl hospital o 1nstitucién médica
mas cercana es:

s Bénh vién gan nhat

A °

~ Y
. amuwmma/TﬁqwmmaMﬂaﬂqﬂﬂ@-

s Rumah sakit yang terdekat:
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- Z O HlE D EERGENL A
S The Medical Aid Center 1n this
area-.

PR (BT l:::’j Z:El/‘j Eﬁi&?}ﬁ ﬁ;ﬁ .
p sier L ::’j E‘: El/‘j %%5?? 5&%% jﬁ .
Tl QE} o] omg -5 AA:

. Lokal na Sentrong Pang-
medikal sa lugar na 1to:
wens  Centro de atendimento de
primeiros socorros da area:
.  Centro de Atencion de Primeros
Auxilios de esta area:
s Noictu téy liéu cuad khu v nay:

Jd A 9 o a dyd o
54 ﬂuﬂﬂﬁﬂﬁﬂTL!ﬂﬁLLW‘VIEJGl‘L!‘]JﬁL’Jm‘MﬂE’)°

s Pusat pengobatan dan
perawatan di daerah 1ini:

No.46
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MHz(FM) KHz(AM)

- Radio news in English at (_: )
MHz(FM),/|  KHz(AM)

hERE (T Ejié‘]f T%%ﬁ [Hj %:_J'{—Tk_ﬁj\
MHz(FM),”|  KHz(AM)#515
hEE (T HH 3( E/‘j Eﬁ? ;Elg%ﬁ Fﬁlﬁﬁé\_é_%
MHz(FM),/|  KHz(AM)E 1%
TEEE - R 5_]:::'_‘!101 P/}q vCJ)—- 'H‘i (_)
MHz(FM),”  KHz(AM)

5 Balita sa radyo sa wikang Tagalog:

MHz(FM) KHz(AM)

s Noticia de rddio em Portugués: (_ : ) h,
MHz(FM), |  KHz(AM)
R T Noticiero radial en espanolalas (' ) en
MHz(FM)/ KHz(AM)

<125 Gi® phat thanh bang cac th tiéng to
[ . 11 IMHz(EMY[  [KHz(AM)
2 A Gk ?iﬂ?ﬂﬂﬂﬂ’]ﬁ’]vlmm’m’amqazﬂizﬁnmﬁmlunm [ . ]'Vo.

nsndn | IMHz(FM)/[ |KHz(AM)
+vrxev7@m olaran radio dalam bahasa Indonesia pada
jam [ 1 IMHz(FM)/| | KHz(AM)
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wi[E] - H RS

o R=

WV b HIVEE

AL

SN

51 7%

A FRUTEE

BRAET

Interpreter 1s available

A W%

Al

=

\r: E:AIIEI
UGES

N
N=|

Foo] gLt

May taga-salin ng wika
Ha intérpretes

Hay intérpretes

Co thong dich

=~ 1 Y A
Hau lMuINg

Ada penterjemabh.
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P
FERE (A7)
TERE (BRT)

wit[E] - RS

No.50

1T RFfE]

Bus service schedule: To at

frE] o

Pl @

) & AR

Iskedyul ng Serbisyo ng Bus: Papunta

A=A
( D Orast ()

s Previsao de funcionamento do onibus:
para ( ) , Horario: (_ : )h

2ot Horario del servicio de autobuses

Para ( ) alas (_ : ) .

<2 Xe buyt dw dinh sé chay: Noi dirng
[ Qe[ ]

y 4 usn1ssnlszdmie: | Jran: [ ]
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Jadwal bus beroperasi : Jurusan

| jam:[ : ]
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st The following lines are not in
service.

P (i) J;L ) E]/j = éj/é lljli% Z: i:
PR () J;L i El/j . Eliﬁ 7%7%'(2_\‘ i:

e wpes OFer 2] 22 SR 2l YT

saers ANg mga sumusunod na Linya
ay hindi tumatakbo

e As seguintes linhas nao estao
funcionando

- Las sigulentes lineas estan fuera
de servicio.

< Nhirng tuyén dwdng bén dudi
khong con hoat dong

|

Tan|
[}
sl

yin solWgesa LU ida lwusnig

~ru Jalur kereta di bawah 1n1 tidak
beroperasi
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ERE (A7)

TERE (BRT)
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ANA VGE

Service 1s 1n operation between station -

station on the Line
SLPAEITHIE oM BhE WEZJE]
FREMEB TR et wh uhZfH

( A earn g9~ 9
Lugar na titigilan  estasyon

_____ estasyon ng linyang ( Dito
Local em funcionamento da linha : Da

estacio ( BR) ~ estacdo ( N

La linea ( ) estd en servicio desde la

estaciéon ( BR) hasta la estacién ( N

N LR
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A ¥ FRTUT 5

Tuyén [ ] hoat dong tr ga

[ ] déngal ]
sl [ | Wusnsssvieannil [ ]
wazaodl [ |
Jalur kereta [ | beroperasi. Dari
stasiun [ | sampai stasiun

[
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ERE (A7)

FERE (BRT)
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No service between station -

station on the Line
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BRELLE AT HIED 77 21
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( D @A S ~ &
Lugar na hindi titigilan estasyon --
estasyon ng linya ()
Local interrompido da linha : Da
estacao( )~ estacao( )
La linea ( ) esté fuera de servicio desde la
estacién  ( ) hastalaestacién ( ) .
Tuyén [ khong hoat ddng tr ga
[ Jdéngal ]
5QVL‘V\|'B?(']E| [ ] G@Iﬁﬂ%ﬂqii$%jqﬂﬁﬂqﬁ [ ]
wazamil [ |
Jalur kereta | | tidak beroperasi. Dari

A4 RR VTR

stasiun [ ] sampai stasiun [ ]
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- Bus service available on routes:

b Gk Aiﬁ //ﬁ; éll‘: /.&/\‘ \]/: é__—{ll]t% éﬂ/é :
P () J_:: SLEi’/ﬁ: éllz /_&/\“]EM Eiﬁ%i\,@% :
O O]‘—’ Q)= ]ZH W A

s Ruta ng bus na tumatakbo:

woome  Linhas de onibus em
funcionamento:

.  Lineas de autobuses en servicio:

< Nhirng xe buyt co hoat dong

9
. BUsMIsodszamelwdumase lui-

~rorm Jalur bus yang beroperasi:
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i No bus service on routes:
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PN TEYRZE RS 2

iTE

N
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SYNSIRES:

S - ‘8‘838]‘X] k= ]ﬂi A

s Ruta ng bus na hindi tumatakbo:
s Liinhas de onibus interrompidas:
—w Lineas de autobuses sin servicio:
<  Nhirng xe buyt khdng hoat déng:

9y
. WwUIMIsodszarmelwdumase il

~worw dalur bus yang tidak beroperasi:



H A

e =

e

PR () J;L N él/‘j*ﬂ-i}‘l Iil;/_
PR () J;L S ﬁ@*)ﬁ\%j}%ﬁ:/

wi[E] - H RS

R

WV~ HIVEE

ARA U 5h

N LR

J A ik

DL O Ze vk 4 % = |

Airports below are open.
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Maaring gamitin ang
sumusunod na mga paliparan

Os seguintes aeroportos estao
funcionando

Los siguientes aeropuertos estan
en servicio.

Nhirng phi tre&ng bén dwdi co
hoat dong

9
guntuae Milausns

~+-» Bandara di bawah in1 beroperasi
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s A1rports below are closed.

RS () J;L N é]/‘j *ﬂ_‘i}‘lz_\‘ﬁglﬁ ]
PR (k) J;L B él/ﬂ*;%%%z: FI%E/_;A i

O o] aALslo =1 A~
O=e 332 o]ldd <
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s Hindl maaaring gamitin ang
sumusunod na mga paliparan

weons (08 seguintes aeroportos nao
estao funcionando

-  Los slgulentes aeropuertos estan
fuera de servicio.

<z Nhrng phi trwong bén dwéi khong
hoat dong

wi[E] - H RS

9
. Funduae Wuteusng

~-x Bandara di bawah 1ni1 tidak
beroperasi
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HSIE, IO DHTR
Danger. Do Not Touch

fels AR IR fmff
l& [ N
fale  E5 R ARl
99 & oA T A
Delikado Huwag Hawakan
Cuidado Nao toque

Peligro No toque
Nguy hiém. Khéng s&

SUATIY  TINLOZAD

Bahaya Dilarang menyentuh
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seam The evacuation shelters 1n this
area-.

RERE (R J«::::/_jl Z: ﬁ@iﬁi@iﬁ i}])_:ﬁ :

v e S HB A REEEISE T

HEEE - LR O‘ x] le ‘gl q:l S'q XO]_i:

w0  Ang Lokal na Lugar para sa
Paglikas sa lugar na ito:

woms  Local de refiigio da area:

.  Liugares de refugio de esta area

< Noi lanh nan cda khu vwc nay

1 9J
yine nravuneluuInuliae-

s lempat pengungsian di daerah
1ni:
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ks IRDANE ZIZWABNEH > TWNAD NIAREFICHSE TS 72X

YiF Please inform the headquarters if you know of the
following person's whereabouts.

s Gier) A7 AE P AIANS B ELN, TEEE R,

s osier) A7 AE N YNNG B, G608 EHRER.

wm-ws O 0] ofH ol Al A ofA= E2
Lol A vy

5970 Mangyaring ipaalam sa punong-himpilan,
ang mga taong kakilala kung nasaan.

wrviave Quando souber onde estao as seguintes
pessoas, avise a Sede de Atendimentos

2ot i Por favor informar a la Sede de Atencion
cuando sepa donde estan las siguientes
personas -

~wr2 Al biét nhirng nguwdi bén dwéi dang & dau,
xin bao lai cho tru s& chinh (honbu)

Jd v 1 4 1 1 4
2 A 5E ﬂ?ﬂﬂu%ﬁﬂu‘c’J“]JiLJ%WﬂﬁﬁWﬂVﬂHV]iWUﬁE]Q "IIE]\‘l‘]?!ﬂﬂm‘IfTﬂTﬁ

«vrxo7i  Beritahukanlah pada posko darurat, bila
mengetahul orang yang terdaftar dibawah
1n1 ada dimana.
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sars Morge

srrme  INECrotério

«~u  Morgue

«+»  Noian nghi cho ngudi chét
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wrorwlempat jenazah
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HAGE D SEEIAEIIREICH -T2 L 2FAFAT S L O T,
WAWA R OO/ OREEICHEWE T, REIC LT 7EE0,

Risai Shomei-sho (a Disaster Victim Certificate) proves that you are the

T

4
=

victim of a disaster. This certificate is required when you claim various

exemptions or benefits. So please do not lose it.

PERE () xAlE%%%i“AE’JIE%XﬁC T G Mg AR e sk B, 15 E R AT,

PERE (kT S UGEI TS SCRUREIA SO, R HEEAS TR T ROT B B Ry, BE B IR AT

s E - R R o] A %—%‘Ht AsiE Ft= AHS S8k AdUn o 7HA
Hl-g-o] Zdrdoly w Aol AR U AT st Al L

&5 v T Risai Shomei-sho(Sertipiko ng biktima sa sakuna) nag papatunay

na ang biktima sa isang kalamidad. Ang sertipiko na ito ay
kinakailangan sa iba’t-ibang mga iksemsyon o benepisyo. Maaari
lamang na huwag iwala ito.

RV b HIVEE O Risai Shoumeisho (comprovante de que sofreu uma calamidade)
¢ um documento para comprovar que vocé foi vitima de uma
calamidade. Sera necessario para os diversos casos de isencao de
gastos e solicitacoes de pagamentos, por isso guarde com cuidado.

ANA El Risai shomeisho (certificado de damnificado) certifica que ha

sido victima de un desastre. Este certificado es necesario para
solicitar la exencién en el pago de gastos o beneficios. Guardelo con
cuidado.

~ R~ 4EE Gidy chirng nhan thiét hai (Risai Shomei-sho) la gidy chitng minh  nhing thiét hai.

Gidy nay sé& dung khi xin mién gidm tién hodc |am don xin tién cho nén hay gilr can than

o an

2 A EE Risai Shomei-sho (Iuﬁ'usaag&fl,?mmm'mn”ﬂﬁuﬁ) Wuwn3usasivinlaUssaunsfiaess

fasltlususasitlumsvemisandaunieveinsys: lomiane g nyafivinm 1adned
4> Fxv7#  Risaishomeisho adalah surat bukti menderita kerugian akibat
bencana. Dan dipergunakan untuk mendapat pengurangan dan
pembebasan pembayaran pajak, karena itu surat tersebut harap
disimpan dengan baik
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arm DREERIZ. H B O HEHH9 2 ENRTEET
sigE You can obtain Risai Shomei-sho

(a Disaster Victim Certificate) from (_ H)(___ H)
pmw g S RKAEAAB T H B R4
v o) e = H BASAEEAR
I - W A ozl A= (H)YE (_ H) 4dFH
s T AFHH
Y Risai Shomei-sho(Sertipiko ng pagiging
biktima ng sakuna) ay matatanggap ng
ganitong (__H) buwan (__H) araw
xriwvs  Voce podera receber o Risal shoumeisho
(comprovante de que sofreu uma calamidade),
apartirdodia (__ H)domés(_  H)

2 Podra recibir el Risai shomeisho (el
certificado de damnificado) a partir del dia

( H) delmes ( )

NI Giay chirng nhan thiét hai (Risai Shomei-
sho) sé cap tu| H]1 H]
54 3 su Risai Shomei-sho (11J%’maa;§l,§sjmymﬂﬁyﬁﬁ“)

Ieasuasun [ A [ Al
«vrxo7w  Risalshomeilsho dapat diterima dari tgl

[ A\l Al
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A A F'nEJ v \/a\zbﬂﬂi ZTTXL‘F)T“\
e Inquiries to: The Ward Office
(Kuyakusho)

R (W) _L% '31 Y/],XHT gl/j

hIERE (Sl Eﬁ IEL E':/fx FJT E‘@ E/EU
w2 T (T L)
s»arw  Magtanong sa pamahalaan ng
purok(Kuyakusyo)
weons  Para malores Informacoes favor
dirigir-se a Prefeitura (Kuyakusho)
—w Para mas informacion dirigirse a
la Secretaria Distrital (Kuyakusho).
< Noilién hé Xin hoi toa hanh chinh
guan (Kuyakusho)

yo aau0In Mg NIMTUa (Kuyakusho)

o Hubungl ke kantor Kecamatan

(Kuyakusho)
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st We are accepting applications for
temporary housing.

PEEE () 77]37% | EHT;/E:% él/‘j ]\/ .

R (BT 77]37%; II;EB H%E/E\E :B él/‘j]\/ E%

L1
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W E - W B W OE]/\]/\]-%%EH'Q %Zx}g
vy g

snarw  Kaml ay tumatanggap ng mga
aplikasyon para sa

pansamantalang tirahan.

«vorm  Hstamos recebendo inscricoes
para moradias temporarias

% HKstamos aceptando inscripciones

para las viviendas provisionales
<o DaNg tuyén nguwdi mudn xin vao
nha o tam tho

Y
541 i VU ‘L!‘I/nuﬁﬁﬂﬁﬂfluﬂTGUE’)‘I/I?)EJG])”JﬂﬁTJllﬂ

~rern Penerimaan tempat pemukiman
sementara

No.76
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sein Application forms are available from (H)(H)

s gk M A A IR ”Qﬁﬂ& H 15
v cen . 0 B BAGPTLATEEHH GE =

we-apn A AME (CH)YE (H) I5E e = Jd5dd

55w s Maar1 kayong kumuha ng
application form mula ( A )
buwan (__H) araw

Kok O formulario de solicitacao
podera ser retirado a partir do dia
(__A) do més(_ _A)

~u Kl formulario de solicitud puede

recibirlo a partirdel dia (__H) del

mes ( H) .
PO Pon sé phét tl‘J’[ E|] | ﬂ]
i duvuwasulutudvalraansiun
[\l Al

- r++-m oSurat permohonan dapat
diterima daritgl | Bl [ Al
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Ak REEEZLDL I ENTEET, HEZMFI_H B TT
s You can receive relief money (Gienkin). Please
apply from(__g)(_A) .
pEm s ) LASTIIEE 4, M_ 3 B IR g
pEm e P LAAEINEERN4. A nBHMnEE HEE

woE - W e A=A A)S s T AUsYoh
A ()E CoERFEdYY
¥ W oa U Maaari kayong tumanggap ng abuloy

(Guienkin). Kung maaarilamang ay mag-aplay
mula (__H) buwan (__A) araw
HA LA E possivel receber o dinheiro de doacao
(Gienkin). A solicitacdo deve ser efetuada a
partir do dia ( ) do més( A)
s~  Puede recibir el dinero de donacién (Gienkin).
Efecttie la solicitud a partirdel dia ( __H) del

mes (__ A) .

o  COthé sé dwoc nhan tién clru tro.
Sé nhan tw[_nu] [ A]

5t vudians 1asutusemae (Gienkin)

nqandusvesaaiud [l [ sl
<. rx+7>x Anda dapat menerima dana

bantuan. Pendaftaran dimulai dari
tgl [ nl [ Al
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st Reg1stration Desk

EEE () PL’ £EH igj )_:'JT
FERE () _‘i = £EH bﬂ% )_ZIJT

= A~
A B a

wi[E] - H RS

sers langgapan para sa
Pagpaparehistro

s Luocal de recepcao das
solicitacoes

. Lugar de recepcion de solicitudes

<22 NOI nhan don

. AIN I

s lempat pendaftaran



- Internet access available
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g & sy

s Vaaring gamitin ang internet
wms B possivel a utilizacio da
internet
%  Puede utilizar el internet.
s COthé dung duwoc Internet

A A ¢ 1 A A~
44 3 NU?ﬂTﬁL%@M@@@HM@ﬁLH@

s Dapat menggunakan internet
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